


(EN) Check that you have received every part of the waste fitting.
(FR) Vérifiez que vous aviez reçu toutes les pièces de la bonde de sortie.
(ES) Compruebe que ha recibido todas las piezas que componen la válvula de desagüe.
(IT) Controllare di aver ricevuto tutti i pezzi della valvola di scarico.

Prior verification 
Vérification préalable
Comprobaciones previas
Verifica preventiva
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(EN) Basic installation
(FR) Installation au Ras du Sol
(ES) Instalación Básica
(IT) Installazione Basica

(EN) Floor level installation
(FR) Installation Encastrée
(ES) Instalación Encastrada
(IT) Installazione Filo Pavimento

(EN) Firstly, you should check 
that the condition of the shower
tray is how it should be. You 
should check that the colour,
model and texture of the tray are
correct as once the shower tray
has been installed, we cannot 
accept any returns.

(EN) Store the shower tray 
horizontally, be careful not to 
scratch or damage the shower
tray.

(FR) Placer le receveur 
horizontalement, en faisant très 
attention de ne pas rayer le 
receveur.

(ES) Almacenar el plato 
horizontalmente, con cuidado 
de no rayar el plato.

(IT) Tenere in Magazzino in 
posizione orizzontale, avendo 
cura di non danneggiare il 
piatto.

(FR) Vérifiez que le receveur ni est 
déformé ni qu’ il a des coups ou 
rayés. Vérifiez que le modèle, 
couleur et texture sont ceux que 
vous avez demandé. Une fois le 
receveur soit installé on 
n’acceptera aucun changement 
ou réclamation pour ces causes 
mentionnées.

(ES) Compruebe que el plato de 
ducha no está deformado y que no
presenta golpes o arañazos. 
Compruebe también que el 
modelo, color y textura son los 
correctos. Una vez instalado no se 
aceptarán cambios o reclama-
ciones por alguna de estas causas.

(IT) Controllare che il piatto doccia 
non sia deformato e non vi sia 
traccia di colpi o graffi. Controllare 
che modello, colore e finitura 
siano corrette. Una volta installato 
non si accettano cambi o 
contestazioni per le ragioni sopra 
menzionate.
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(EN) Install the waste fitting to the centre of the tray. 
(FR) Installez la bonde en coïncidant avec le centre d’écoulement du receveur de la douche.
(ES) Instale la válvula coincidiendo con el centro del desagüe del plato de ducha.
(IT) Installare la valvola coincidendo il centro dello scolo del piatto doccia.

(EN) Install the drainer coincide with the centre of the shower tray drain.
(FR) Installer le receveur de manière à ce qu'il coïncide avec le centre 
de l'écoulement du receveur de douche.
(ES)Instale la escurridera coincidiendo con el centro del desagüe del 
plato de ducha.
(IT) Installare il piatto in corrispondenza del centro dello scarico del 
piatto doccia.

The base preparation
Préparation de la base
Preparación de la base
Preparazione della base2
2.1

2.2

2.3

(EN) You should check the 
connection between the waste
and the waste pipe to ensure
there is no leak or blockage. 

(ES) Verifique la conexión 
entre la escurridera y la 
tubería del desagüe. 
Asegúrese, vertiendo agua 
sobre el sifón, que no existen 
pérdidas en la conexión con el 
tubo.

(EN) It’s very important that you use 
the cement to ensure you get one 
solid, level base. Ensure that the hole 
around the waste is not higher than 
2cm and is not below the base level.

(ES) Genere con ayuda de un 
material rígido (cemento, 
ladrillo, azulejo…) una base 
maciza no deformable y 
totalmente nivelada. Asegúrese 
de que el hueco alrededor de la 
válvula no supera los 2 cm y de 
que ésta quede por debajo del 
nivel de la base.

(FR) Générez avec l’aide d’un 
material rigide (ciment, brique, 
carreau…) une base massive pas 
déforme et totalement nivelée. 
Assurez que le trou autour de la 
bonde ne dépasse pas les 2 cm et 
qui reste dessous du niveau de la 
base.

(IT) Preparare, aiutandosi con un 
materiale rigido (es. cemento, 
mattoni, piastrelle), una base 
solida non deforme e totalmente 
livellata. Assicurarsi che il buco 
attorno alla valvola non superi i 2 
cm e che questo rimanga sotto il 
livello della base.

(FR) Vérifier le raccordement 
entre le tuyau d'évacuation et 
le tuyau de vidange. Assurez 
en versant l’eau sur le siphon 
qu’il n’a pas de perdre dans la 
connextion avec le tube.

(IT) Controllare il collegamento tra 
piletta e tubo di scarico. 
Assicurarsi, versando acqua sullo 
scarico, che non vi siano perdite 
nel tubo di connessione.

X

Y

X
Y

(EN)
(FR)
(ES)
(IT)

>1mm

>1mm

<2cm

Wrong base examples
Exemples de bases incorrectes
Ejemplos de bases incorrectas
Esempi di base incorrette



(EN) Waste assembly
(FR) Montage du siphon
(ES) Montaje piezas válvula desagüe
(IT) Montaggio parti dello scarico
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The shower tray installation 
Emplacement du receveur
Colocación del plato de ducha
Installazione del piatto doccia3
3.1

3.2

x 3

(EN) Before laying the adhesive and continuing with the installation, 
place the shower tray on the cement base and connect the waste.
Pour water onto the tray and check that the water flows directly to
the waste. This stage is very important as once the shower tray is 
installed, Lusso is not liable for complaints and changes to the
product.

(ES) Antes de aplicar el adhesivo y continuar con la instalación, 
coloque el plato de ducha sobre la base y conecte la válvula con 
ayuda de un destornillador manual. Vierta abundante agua y 
verifique que fluye correctamente hacia el desagüe. Esta verificación 
es muy importante ya que, una vez instalado el plato de ducha, no 
se admitirán reclamaciones, cambios y/o gastos derivados de 
sustitución de mamparas o cerámicas.

(FR)Avant de placer l’adhésif et continuer l’installation, mettez le 
receveur sur la base et connectez la bonde avec un tournevis.Versez 
de l’eau abondante l’eau en verifiant qui coule correctement vers la 
bonde. Cette vérification est très importante puisqu’on n’acceptera 
pas aucune réclamation, changement et /ou dépenses dérivés de la 
remplacement du pare douche ou céramiques.

(IT) Prima di posizionare l’adesivo e continuare con l’installazione, 
collocare il piatto doccia sulla base e collegarlo con la valvola con 
l’aiuto di un cacciavite manuale. Versare abbondante acqua e 
verificare che fluisca correttamente verso lo scolo. Questa verifica è 
molto importante poichè, una volta installato il piatto doccia, non si 
accettano reclami, modifiche e/o spese derivanti da sostituzioni di 
box doccia o piastrelle.



3.3

3.4

The shower tray installation
Emplacement du receveur
Colocación del plato de ducha
Installazione del piatto doccia3

(EN) To install the waste, for security, apply a cordon of 
silicone sealant around the perimeter of the rubber 
gasket.

(EN) To protect the shower tray and finish the shower enclosure 
installation, it’s essential to leave one side with silicone sealant of 
2-3mm between the shower tray and the wall, tiles, panels or another 
adjoining element. If you have to install the tiles to the shower tray, 
you must ensure that the weight doesn’t rest directly on to the shower 
tray.

(FR) Protégez le receveur et finissez l’instatallion du pare douche, le 
carrelage, etc. Il faut lasser une joint avec la mastic de polyuréthane 
de 2-3 mm entre le receveur et les murs, carreaux, panneaux de 
revêtement ou n’importe quel élément adjacent. Au cas de mettre 
un carreau sur le receveur, il faut s’assurer que le poids ne repose 
pas directement sur le receveur.

(ES) Proteja el plato de ducha y finalice la instalación de la 
mampara, alicatado etc. Es imprescindible dejar una junta rellenada 
con masilla de poliuretano de 2-3 mm entre el plato de ducha y las 
paredes, azulejos, paneles de revestimiento o cualquier otro 
elemento colindante. En caso de colocar azulejo sobre el plato 
asegúrese de que su peso no descansa directamente sobre el plato 
de ducha.

(IT) Proteggere il piatto doccia e terminare l’installazione del box 
doccia, piastrellare, etc.. E’ indispensabile lasciare una giunta 
riempita con mastice di poliuretano di circa 2-3 mm tra il piatto 
doccia e pareti, piastrelle, pannelli di rivestimento o qualunque altro 
elemento attiguo. In caso di collocamento della piastrella sul piatto, 
assicurarsi che il suo peso non poggi direttamente sul piatto doccia.

(FR) Pour les installations avec BONDE LINE, pour sécurité, 
appliquez un cordon de masse de polyuréthane sur le 
périmètre du joint en caoutchouc aussi.

(ES) En instalaciones con VÁLVULA LINE, por 
seguridad, aplique un cordón de masilla de poliuretano 
también sobre el perímetro de la junta de goma.

(IT) In seguito a tutti i controlli e tutte le regolazioni, 
sigillare lungo le linee rette con il silicone sigillante.

(EN) After all checks and adjustments, 
seal along the straight lines with silicone sealant.

(IT) Nelle installazioni con VALVOLA LINE, per sicurezza, 
applicare un cordone di mastice poliuretanico anche sul 
perimetro della guarnizione in gomma.

(ES) Después de todos los chequeos y ajustes, selle a lo largo 
de las líneas rectas con el sellador de silicona.

(FR) Après avoir effectué toutes les vérifications et tous les réglages, 
il faut sceller le long des lignes droites avec du mastic silicone.



The shower tray installation
Emplacement du receveur
Colocación del plato de ducha
Installazione del piatto doccia3
3.5

3.6

(EN) Prepare the shower tray with masking tape before sealing 
and isolate the join between the shower tray and walls with 
silicone. Let this dry for 24 hours. 

(FR) Proteger le receveur avec du ruban de masquage pour pas 
tacher le receveur pendant le jointage. Appliquez un cordon de 
silicone (Silicone ECO - KERAKOLL, Mapesil AC - MAPEI) entre le 
mur et le receveur. Laissez sécher pendant 24 heures.

(ES) Preparar la base con cinta de carrocero para proceder al 
sellado del plato con las paredes, aislar con cordón de silicona 
(Silicone ECO - KERAKOLL, Mapesil AC - MAPEI) las juntas del 
plato con las paredes. Dejar secar 24 horas.

(IT) Preparare la base con nastro adesivo alla piastra per timbrare 
le pareti, isolare con silicone (Silicone ECO - KERAKOLL, Mapesil 
AC - MAPEI) le giunte del piatto con le pareti. Lasciate asciugare 
per 24 ore.

(EN) Slot the drop pipe only into the waste and screw the 
central screw. Place the steel cover into the square recess in the 
centre of the shower tray.

(FR) Enfoncez le tuyau de descente uniquement dans le siphon et 
visser la vis centrale, placer le grille en acier dans l'évidement 
carré au centre du receveur de douche.

(ES) Encaje el tubo de baja sólo en el colector de botellas y 
atornille el tornillo central, coloque la tapa de acero en el hueco 
cuadrado en el centro del plato de ducha.

(IT) Avvitare la piletta e posizionare la griglia in acciaio nella cavità 
quadrata al centro del piatto doccia.

(EN)         WARNING! Drill a hole at the intersection point of two cutting
lines. Use a radial and a diamond disc to cut from the outer to the
hole, following the cutting line accuratley.
 (FR) Il faut percer un trou au point d'intersection de deux lignes de 
coupe, utiliser un disque radial et un disque diamanté pour couper 
de l'extérieur vers le trou, tout en suivant la ligne de coupe avec 
précision.

(ES)Taladre un agujero en el punto de intersección de las dos 
líneas de corte, use un radial y un disco diamante para cortar 
desde el exterior al agujero, siguiendo la línea de corte con 
precisión.

(IT) Praticare un foro nel punto di intersezione delle linee di taglio, 
utilizzare una macchina da taglio per tagliare dall’esterno al foro, 
seguendo accuratamente la linea di taglio.

(EN) 

(FR) Il est recommandé de ne pas pulvériser de manière directe sur 
l’enjoliveur puis qu’il peut réduire considérablement la capacité de 
drainage du receveur.
(ES) Es aconsejable que el agua del rociador no caiga de forma 
directa sobre el embellecedor ya que ello puede reducir drástica-
mente la capacidad de desagüe del plato de ducha.
(IT) È consigliabile che l’acqua dell’irrigatore non cada direttamente 
sulla griglia in quanto ciò può ridurre drasticamente la capacità di 
drenaggio del piatto doccia.

(EN) 

(FR) ATTENTION! Ne pas faire glisser le profil métallique ou le verre 
sur le receveur afin d’éviter des rayures sur celui-ci. ATTENTION! 
Ne pas laisser tomber des restes de silicone sur le receveur en 
plaçant la paroi de douche.

(ES) ATENCIÓN! no deslizar el perfil metálico o el cristal sobre el 
plato para evitar ralladuras en el mismo. ATENCIÓN! no dejar caer 
restos de silicona sobre el plato al colocar la mampara.
(IT) ATTENZIONE: non fare scorrere il profilo metallico oppure 
proprio il vetro sul piatto per evitare graffi. ATTENZIONE: non 
lasciare cadere silicone sul piatto quando si fissi il vetro.

        WARNING! To prevent scratching, never slide the metal
profiles or glass on the shower tray.

        It is advisable that the water from the shower does not fall
directly onto the grate as this can drastically reduce the flow rate
of the shower tray.



Cleaning
Nettoyage
Limpieza
Pulizia4
4.1

(FR) Nettoyage quotidien: 
Nettoyez le receveur avec de l’eau et savon en utilisant d’un 
doux chiffon ou d’un chiffon nettoyant. Jamais n’utilisez un 
tampon vert. Il s’agît d’un nettoyage de base et il est recom-
mandé de le faire tous les jours.
(ES) Para limpiezas rutinarias: 
bastará con limpiar el plato con agua y jabón. Nos podemos 
ayudar para ello de un trapo suave o bayeta. Nunca de un 
estropajo. Se trata de la limpieza más básica y es aconsejable 
realizarla diariamente.
(IT) Per la pulizia ordinaria: 
è sufficiente pulire il piatto con acqua e sapone. Potete aiutarvi 
con un panno morbido, mai un paglietta, È la pulizia più 
semplice e consigliabile da effettuare giornalmente.

(EN) For routine cleaning: 

(FR) Nettoyage à fond: 
Utilisez n’importe quel produit de nettoyage même si les plus 
forts, à condition que le receveur soit éclairci après lui laisser 
agir seulement une minute. Il est important de ne lui laisser pas 
déposé sur le receveur pendant heures puisqu’il peut 
provoquer taches indésirable. Dans le processus vous pouvez 
utiliser un chiffon mais jamais une éponge de nettoyage.
(ES) Para una limpieza a fondo: 
podemos utilizar cualquier producto de limpieza comercial, 
incluso los más fuertes, siempre y cuando lo aclaremos tras 
dejarlo actuar solamente unos segundos. Es importante no 
dejarlos depositados sobre el plato de ducha durante horas 
pues pueden provocar manchas indeseables. En el proceso 
podemos utilizar un trapo o bayeta pero nunca estropajos.
(IT) Per un’accurata pulizia:
 è possibile usare qualsiasi prodotto per la pulizia commerciale, 
anche il più forte, purché verga rimosso dopo averlo lasciato 
agire per solo per pochi secondi. È importante non lasciarlo 
depositare sul piatto doccia per ore perché può formare 
macchie indesiderate. Nel processo è possibile usare un panno 
ma mai delle spungne abrasive.

(EN) For a deep cleaning: 

(EN) Clean after installation:  

(FR) Nettoyage après chantier 
Nettoyer systhématiquement à la fin du chantier. Il est recom-
mandé d’utiliser NETTOYANT SANITAIRE de chez LITHOFIN, ou 
similaire. NE JAMAIS UTILISER CHIFFONS RAPEAUX (SCOTH 
BRITE ni de FIBRES NATURELLES), ni de produits DISSOL-
VANTS, ACIDES OU ABRASIFS. Utilisez des gants et masque 
de protection.

(ES) Limpieza tras la obra:
Limpiar los posibles restos de obra, se recomienda DETERDEK 
de la casa FILA o similares. NUNCA USAR ESTROPAJOS 
(SCOTH BRITE ni de FIBRAS NATURALES), ni productos 
DISOLVENTES, ÁCIDOS o ABRASIVOS. Usar guantes, gafas y 
máscara de protección.

(IT) Pulizia dopo i lavori:
Pulire i resti di lavori con il prodotto raccomandato del marchio 
FILA. NON USARE MAI STROFINACCI (SCOTCH BRITE ne di 
FIBRE NATURALI), ne prodotti SOLVENTI, ACIDI o ABBRASIVI. 
Usare guanti, occhiali e maschere protettivi.

Clean the shower tray with soap and water using a soft cloth.
You should never use a scouring sponge as this may damage
the tray.
 

Any commercial cleaning product is suitable for use as long as
the area is thoroughly rinsed afterwards. It is vital that you do
not leave the product on the tray for a long period of time as
this may leave stains. Always use a soft cloth. Never use a
scouring pad.
 

To clean up after installation, we suggest using a soap or a
similar product. You should use a protective mask, gloves and
glasses. Never use a stainless-steel scrubber (Scotch Brite or
similar), neither solvents, acids or abrasive products.








